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Reel* 1

1918,
Here we see a map of Soviet Russia.? Counter-revolu-
. tionary armies are closing in on Moscow,? heart of the
young Soviet Republic. We see these names on the map:
Germans,* British, Czechs,® Cossack® chief Tutov and
General Krasnov.
Caption:” Russia in 1918,
(In the home of Vasili and his wife Natasha. Natasha
is at the table sewing with a sewing machine. - The
room is not very bright. The table is in the middle
of the room. A baby’s cot stands nearby. A knock is
heard at the door. Natasha raises her head and stops.
Vasili comes in with a parcel in his hand. He looks happy.)
NATASHA: Vasili!
vasiLl: Natasha!
NATASHA: . So -you’re back at last!
vasiLl: How are you?
NATASHA: Are you back for good?®

1. Reel [rizl (¥ )/, 2. Soviet Russia ['souviet 'raf>]: 7
gIRME, 3. closing in on Moscow ['mzskou]: LER A uE, 4.
Germans ['dzormonzl. #EA. 5. Czechs: Czech [tfek] WA, 6.
- Cossack ['kosekl: BFEE(RPMAN—Ms, LRBBEGH . MW,
- PRERSEHALNE, TAYGH, Kb -8y ABRNAE, RMFER

Beit, A R BHRERREBMTHA, RCHHEHENTFERRBR)., 7.
Caption-['keepfon]: F#, 8. Are you back for good? {RpIKEAEE
Tums for good kA, .
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vasiL: How are you, Natasha? (He looks at the baby in
the cot.) Is he asleep?

NATASHA: Yes, he’s asleep.

vasiLi: Hmm,!...he’s got thinner,

NATASHA: There’s no milk, no bread. What’s to be done??
How shall we feed him? i

vasiLl: Don’t feel bad,® Natasha. Don’t cry. We shall
have everything, everything. ... There will be bread.

I'm going to Tsaritsynt to see Stalin. Lenin told me

to go there and bring back some grain. There will be
grain. Come, come,® don’t cry. What beautiful eyes
you've got! Let’s see you smile, Weil, I must be going
now. Don’t cry any more!

NATASHA: You're not going yet, are you?

vasiLl:  Yes, right away. ’

NATASHA: You haven’t had anything to eat, have you?

vasiLl: Me? Of course not.
(Nétasha.goes to the table, wraps up some bread in
a piece of newspaper and puts it into Vasili’s coat-
pocket. }® , '

vasiLi  (goes over to the cot and looks at the baby): My
son! My baby! What a fine boy you are! Why don’t
you talk to Papa? Papa’s talking to you as man to
man.” What a good-looking boy! Isn’t he cute?® See

1. Hmm: W(RREEBY. W . FRAMIERE), 2. What'sto be
done? £ 27Mg: 3. Don’t feel bad: J#it, 4. Tsaritsyn [tsa:'ritsin]:
BARGEA, AFR/RKEE). 5. Come, come: {77, 77 (FHERYN
B), 6. Natasha goes to the table, wraps up...puts it into ...: (B{&H
UL EBR S A e, B A—-RERAEN.) 7. as man to man: §
BRI BTN -4, 8. cute [kju:t] BAZRM,

4




and like you too.

NATASHA: Is he?

VASILI:  Oh yes, he is. (Vasili puts the bread back on the
‘table when Natasha isn’t looking.) I must be going
now. Goodbye! (He goes out. Natasha follows Vasili
with her eyes.)
¢ * lk' *

Caption: The People’s Commissariat! in Moscow.

(In the corridor.)

TELEGRAPH OPERATOR? A: Lenin, Chairman of the People’s
Commissariat, the Kremlin, Moscow. We've got no
grain here at all to send you. Political Commissar?
Smirnov cannot carry out your orders.

TELEGRAPH OPERATOR B: You must put down the rebellions
with a firm hand.* You must shoot every spy who
tries to start counter-revolutionary rebellions, no mat-
ter who he is. (Pause.) Lenin, Chairman of the Peo-
ple’s Commissariat,

* * *
(In Lenin’s office.)

LENIN (walking up and down the room): ... If you make
excuses® for yourself and go on protecting those sabo-
teurs,® ...

POLYAKOV: Vladimir Ilyich! ...

1. The People’s Commissariat: ARZE A4, 2. telegraph ['teligra:f}
operator [‘opareito]: (i) #MH R, 3. Political Commissar {komi'sar]:
BigEHR., 4. pui down the rebellions with a fiem hand: RBHSRE
WL, 5. make excuses: {0, 6. saboteurs [sebo'to:}: HMPitar
ﬂ:go .

how lively he looks! ... He’s good-looking like me ..




< LENIN: Let me say it again. This is muddle-headed® libe-

i ralism!? If anybody harms the Soviet state, you must
punish him, no matter what services he did in the
past’ and no matter what his age.

'POLYAXOV: Sgmgone to see you, Vladimir Ilyich. (Lenin
turns around quickly. He sees it is Gorky, and goes
to meet him.)

LENIN: Ah, excuse me. How are you, Alexei Maximovich?

GORKY: How are you?

LENIN: So glad to see you. Will you please wait a mo-
ment? ‘

GORKY: I'm not in your way, am I?4

LENIN: Oh no, not at all. Comrade Polyakov, don’t think
I’ll let you off5 easily because Gorky’s here. (He takes
Gorky to Polyakov.) You haven’t met each other be-
fore, have you? This is Comrade Gorky. This is
Comrade Polyakov. I won’t be a minute,® Alexei Ma-
ximovich. ,

LENIN (to Polyakov): You must never for a single moment
forget that you are working for the state.

POLYAKOV: I understand, Vladimir Ilyich.

" emiN: No, no, you don’t understand at all. If in future
you still don’t understand, I'll punish you.

POLYAKOV: I agree, Vladimir Ilyich.

LENIN: That’s more like it.? You must punish those sa-

1. muddle-headed ['madl hedid): #¥i®xfy, - 2. liberalism {'libarcl-
izm]: AlE L. 3. no matter what services he did in the past...: T b
#Hitfr 4Bk, no matter what (how, who, when...) &+ 4 (nfaf. .+
20#%), 4. I'm not in your way, am I? AR, 5. let you off:
Hot#R, 6.1 won’t be 8 minute: WHZER—LJL, 7. That’s more like
it: XBETL,
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boteurs and have no pity for! them. Well, goodbye!
. (To Gorky.) How are you? It makes me very glad to
see you, Alexei Maximovich. I miss you so! How have
you been? ‘
GORKY: How have I been? As usual I’'m busy all day
long doing nothing.

LENIN: How can you say such a thing? I hear.you're
doing a great deal of useful work. ‘
GORKY: You're too kind.? It makes me ashamed but

~happy.
LENIN: Hmm, let’s talk about something more important,
Will you have something to eat?
‘GORKY: Oh no, I've already eaten.
LENIN: Have you really? How can I believe that?
GORKY: I can get someone to prove it. I did eat.
LENIN: But you’re not looking very well. Now, have you
- come on business?®
GORKY: Of course, I have.
LENIN:  Well, out with it!4
GORKY: Here I’ve brought you a list of the things I've
come to see you about.®
LENIN: Let me have a look.
GORKY: Here it is.

Reel 2

LENIN: Sit down, Alexei Maximovich.

1. have no pity for...: ---ERE M T, 2. You are too kind:

HAESTRATMESXATH), 3. on business ['biznis]: HA K, 4.
out with it: "2, 5. Herc I’ve brought you a list...to see you about:

CBART—RAF BN TREEE RERR)BRERR—T,
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GORKY: Thank you. Look, Viadimir Ilyich, this problem
of food. It must be solved at once. If it isn’t writers
and scientists will all starve to death.

LENIN: Mmm ... But we’ll have food very soon, Alexei
Mazximovich.

GORKY: Another thing. Yesterday Professor Pavlov made
it clear' that he would never go abroad. And this is
the sixteenth time he has refused. He’s a great scien-
tist, but also a very stubborn man. (He points to the
list in his hand.) These things he must have for his
work. And this next item is also important. Paper
for the printing-press. Oh yes, and shoes, too. Shoes
wear out quickly,? because there’s so much walking
to do. You know, one has to walk all over the place
to get food.

LENIN: As a matter of fact,® our writers and scientists
should get a lot more than these things on your list.
But the pity is, we can’t even give them the few
things that are listed here. All right. ‘We’ll do the
best we can.®

GORKY: Fine, thank you.

LENIN: Anything else?

GORKY: Yes, there is. Vladimir Ilyich, there’s a problem

] I'd like to take up with you.®

LENIN: A problem?

1. made it‘ clear: 22WHW, GXE it #BEHEH that 5|28 M4,) 2.
Shoes wear out quickly: B3R/ fRtk, 3. As a marter of fact: 3o
L. 4. the pity Is...: W[HEAYR -, 5. We’ll do the best we cam: {14
REXIHE]. 6. there’s a problem I’d like to take up with you: BA
PR RERHIH, (take up a problem HF it RMREHE,)
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GORKY: But I don’t quite know how to put it.*

LENIN: Is it about somebody who has been arrested?

GORKY: Yes, that’s it, Vladimir Ilyich, Professor Batashev
has been.arrested. He’s a good man.

LENIN (frowning): What do you mean by a good man?
What’s his political stand?

GORKY: He helped our comrades in the past.

LENIN: So what?® He helped our men in the past, but
now he’s helping our enemies. )

GORKY: He’s a pure scientist. _

LENIN: But, my dear friend, there’s no such thing as a
pure scientist.*

GORKY: Vladimir Ilyich, you know I’'m not that muddle~
headed and I don’t always believe what people say,
either. But this time I'm ready to speak for® Profes-
sor Batashev.

LENIN: Well, if that’s the way you feel about it, go and
see Felix Edmondovich and talk it over with him.
He’s good at telling good people from bad.® Anyway,
Alexei Maximovich, what I'm trying to tell you is
this. You're working for a great cause, but people
like this Batashev are hanging around you.” They’ll
do you harm. That’s what I wanted to tell you.

GORKY: Maybe I'm getting old, I don’t know. But it

1. how to put it: B2 B8, put ZEXHEFK”. “RBR"MR, 2. What
do you mean by a good man? {RiZAIIF AR A% Er 3. So what? X
4By 4. there’s no such thing as a pure scientist: AURSEIFHE
RAMAE RN, 5. speak for... #--Bitf, 6. He's good at telling good
people from bad: {hiE T4 #EAF AN, 7. hanging around you: #
/B,




makes me feel sad to see people suffer, even if they’re

quite useless people. ‘

LENIN: Alexei Maximovich! My dear Gorky! You're a
very great man. But you are blinded by pity!* Don’t
you know how sharp the struggle is? We have no
use for pity. Tears of pity have blinded your eyes,
and you can’t tell right from wrong.?2 I say, throw
pity away!

GORKY: Suppression is necessary. I understand that. But

. in some cases, there has been unnecessary cruelty.

LENIN:  Alexei Maximovich, if you see two men fighting
each other ... . '

GORKY: Yes, yes, I know.

LENIN: How can you tell which blow is necessary and
which isn’t? ‘ 1

GORKY: Just a moment ...8 S y

LENIN:  And if it’s a -life-and-death struggle? (Bobylev, l

~ Lenin’s secretary, enters.)

LENIN: What is it, Comrade Bobylev?

BOBYLEV: Korobov is here.

LENIN:  Korobov? Ask him to come in. (Gorky rises to

go.) Don’t go, Alexei Maximovich. Korobov is a vet-

eran worker from Petrograd, a wonderful man. Hello,

Comrade Korobov, how are you?

kKOrROBOV: Fine, thank you. And you, Vladimir Ilyich? 3
LENIN: Fine, thank you. Here, come and meet Comrade
Gorky.

1. But you are blinded by pity! HERBRMELETERE., 2. you
can’t tell right from wrong: #ARfRsrME ., 3. Just a moment...: &
—SETH AN E LR E—BE),
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KoroBov: How do you do, Comrade Gorky. I'm so glad

. -to meet you.

GORKY: It 'seems to me we’ve met somewhere before.}

KOROBOV: I'm afraid I haven’t had the pleasure.2 Of
course, I could tell at once who you were.3 You're
known everywhere, ‘

" LENIN: Sit down. Now tell us something interesting. For
example, what’s the best way to deal with the enemy?

KOrROBOV: To deal with the enemy? Mmm ... Viadimir
Ilyich, I’ve been to the countryside. I know what
things are like there now. I tell you, Vladimir Ilyich,
‘the kulakst are going mad.5 They're making war on
us,® using swords, axes, rifles, even machine-guns.
It’s real war! That’s what it is.

LENIN:  You're right. It’s war, real war., What about

~ grain? :

KOrROBOV: Grain? Oh, there’s grain all right. Just as you
said, there’s grain all right. But in whose hands? The
kulaks’.

LeNIN: Yes, you're right.

KOROBOV: Yes, the kulaks. They’ve got the grain.

LENIN: The kulaks have got it.

KORoBOV: Naturally, they won’t let us have a thing. If
this goes on, the Soviet state won’t last long.”

1. It seems to me we’ve met somewhere before: VT RUIFED
WitH, 2. IPm afraid I haven’t had the pleasure: RIFRBF ¥ FitiX
Bk, (RFRRLAH,) 3. I could tell at once who you were: R—
R eRmiAlER, 4. kulaks: kulak ['ku:lek, ku:'lok] (RE) &
%, 5. going mad:R#H T, 6. making war on us: ERBRFIFR, 7.
If this goes on, the Soviet state won’t last long: MRiXHETZ, HKBR
BRERHT T SAM,
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LENIN: No. Of course not. They want to show you what
they can do. .

KOrROBOV: Us? Do you think they’ll spare you,! Vladimir
Tlyich? '

LENIN:  Of course I'll have to suffer, too.

KOROBOV: There’s no getting away from it,? is there?

LENIN: Well, tell us then, how should we deal with the
enemy. )

KOROBOV: Well, I don’t know what you think, but this
is the way I look at it.® Suppose we send the work-
ing class to the cduntryside. Let’s send thousands of
workers with their families. We’ll get the poor peas-
ants organized,* and together with them we’ll hit
back at the kulaks. This has never been done before.
And if we do that, the kulaks will have to give in.t
Right? :

LENIN: Right. And if we can win over the middle peas-
ants,® the kulaks will give in even sooner.

KOROBOV: Win over the middle peasants? You’re quite
right! Then all will be over with the kulaks.?

LENIN: Yes. They’ll be done for.8

KOROBOV: Then we’ll have grain. The Soviet state will
carry on.?

LENIN: That’s right. The Soviet state is here to stay.1°

1. Do you think they’ll spare you: #RLAG#fT&HGEHRG: 2.
There’s no getting away from it: XRATHEBMEN, 3. the way [
look at it: RAHXAFIMEAYFEY, 4. get the poor peasants organized:
BRRNARARE, 5. give in: L%, 6. win over the middle peasants:
P R&MiEH, 7. Then all will be over with the kulaks: L =22 8) A
—~iB#855T.. 8. They’ll be done for: B {IMk5ZE T. 9. carry ons 4k
#T %, 10. The Soviet state ishere to stay: HBILHK N EREHELET &,
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(To Gorky.) He’s thought everything out,! hasn’t he?
Send workers to the countryside —— that’s an excellent
idea! (To Korobov.) You’ll join the first detachment,
won’t you?

KOROBOV: Sure, I will.
" LeniN:  Good.

KOROBOV: Please give us plenty of arms and ammuaition,
and we’ll hit the kulaks hard. (He stands up to
leave.) :

LENIN: No, don’t go yet. We’ll hit the kulaks hard!
That’s certain. But there are people who say
(Gorky begins to smile at this) that there has been
unnecessary cruelty. That’s what they say about us.

KOROBOV: You must be joking??

LENIN: No, I’'m quite serious.

KORoBOV: No, you can’t be. Tell me, Alexei Maximovich,
what has come over our Comrade Lenin today?® What
has come over you, Vladimir Ilyich? Unnecessary
cruelty? Who’s been cruel? The Bolsheviks?* Us? How
can they say that when the working people’s blood
has been made to flow like rivers for. hundreds of
years? And look at the country today. Everywhere
the White bandits and kulaks are killing and burning.
And yet some people expect us to take pity on those

. those scoundrels.®

1. He’s thought everything out: fbiR—{)#1E4F T, 2. You must be
joking? f#R—EREF LM 3. what has come over our Comrade
Lenin today: F|5RE4SKELT 4. Bolshevik ['bolfivik]: % /Rite s,
5. -expect [iks'pekt] us to take pity on those ... those scoundrels
{'skaundrolz]: \HBAIR HW R -FPLFRE,
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LENIN: Yes, scoundrels. That’s what they are.

KOROBOV: What do they want us to do? Put the clock
back?! Unnecessary cruelty, indeed!? I just don’t know
what to say to you, Vladimir Ilyich! Oh yes, perhaps
you might ask Comrade Gorky. He is a learned man.?
Why not ask him?

LENIN: I'm going to ask him right now.

KOROBOV: Sorry, perhaps I shouldn’t have talked to you
like that.

LENIN: That’s all right. What you said is quite right. I
brought up the question because someone had a talk
with me, ... eh, that was yesterday. (He laughs and
turns to Gorky.) So you see, Alexei Maximovich, it’s
the enemy who has forced us to do what we’ve been
doing. We’re doing what’s necessary for our struggle,
though some people call it cruelty. The people will
understand. All this is very clear, isn’t it?

(Bobylev comes in.)

" poBYLEV: Excuse me, Vladimir Ilyich, you’ re wanted on

the phone 4
LENIN (to Korobov): Well, Stepan, will you come again
tomorrow morning? We’ll talk everything over then.
koroBov: I’ll do that.
LENIN: Alexei Maximovich, drop in® again.
GORKY: Yes, I will, you don’t have to ask me.
LENIN: Don’t be angry with me. I meant well.®

1. Put the clock back? fERf$biitkr (BBEEHHMER,) 2. Unneces-
sary cruelty, indeed! " RHERASEHRE®R, 3. a learned ['la:nid]
man: —AH%¥EHA. 4. you're wanted on the phone: @‘HJEEE‘, S.
drop in: FHEEKM, 6. I meant welk REHBTFHFE,
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